
Cyklistický počítač Cycplus M1 

Kolo 



1 Stiskněte [levé tlačítko] pro zapnutí. 
Získání signálu GPS po spuštění trvá několik minut. 

naznačuje, že zařízení je připraveno. 
2

5 Stiskněte a podržte [levé tlačítko], abyste zapnuli.

Loka l i z ac j a GPS - návod k obsluze 
Pro příjem satelitních signálů se ujistěte, že zařízení používáte na otevřeném prostranství a bez překážek. 

Úvod 
NA ZWA : Cyklistický počítač
MODEL: M1
VELIKOST OBRAZOVKY:2,9 palcový LCD
VELIKOST PRODUKTU:90*53*20 mm
HMOTNOST:77,5 g
BATERIE : 1200 mAh 3,7 V KAPACITA PA-
MĚTI : 150 hodin PRACOVNÍ DOBA : 30-3
5 hodin REŽIM NABÍJENÍ : Typ-C DOBA 

NABÍJENÍ : Téměř 3,5 hodiny SPOJENÍ S 
APLIKACÍ : Bluetooth 5.0 PŘIPOJENÍ PERI-
FERIÍ : ANT+ PODPOROVANÁ ZAŘÍZENÍ :
Snímač rychlosti, snímač kadence, snímač
srdečního tepu, výkonový měřič. 

O ODOLNOST : IPX6 (odolný proti dešti, nepono-
řitelný) 

Stiskněte levé tlačítko 

Podržte stisknuté levé 
tlačítko 

Stiskněte střední tlačítko 

Podržte tlačítko 
střední 

Stiskněte pravé tlačítko 

Podržte stisknuté pravé 
tlačítko 

Zapnutí L Spustit/zastavit záznam

L Vypnutí

M Počítání okruhů

M Uložit záznam

R Přejít na další stránku

R Vstup/výstup z nastavení

Pulz 

Rytmus 

Rychlost 

Hodiny 

Výkon 

Snímač 
rychlosti 

GPS záznam 

Čas 
Vzdálenost 

Bez GPS
Teplotaa

Spojeno 
s telefonem 

Pozastavení 

Okrůžení 
Jednotka 
rychlosti 

Výška 

Stoupání 

Jednotka 
teploty 

Sklon 

Sklon 
Odoměr 

Srdeční tep 

Rytmus 

Výkon 

Rychlost 

Srdeční tep 

Rytmus 

Výkon 

Rychlost 

Sklon 

Stav nabití 

Prů měr ní ní né Maximální údaje 

Biežáce dane
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3 Stiskněte [levé tlačítko ] znovu pro spuštění záznamu. 
se objeví po spuštění záznamu. 

4 Stiskněte a podržte [střední tlačítko ], abyste uložili záznamová data.
zmizí po uložení dat. 

NYNÍ 

NYNÍ 

Kolo 

ČAS 

VZD 

KRUH 

NYNÍ 

Kolo 

NYNÍ 

Kolo 

NYNÍ 

Kolo 

VÝŠ 

Kolo 



Nastavení 
Stiskněte a podržte [pravé tlačítko], abyste se dostali do nastavení. 
Stiskněte [pravé tlačítko ], abyste přepnuli 8 nastavení.

KMH

ODO

KM

Stiskněte a podržte [pravé tlačítko ], abyste se po dokončení nastavení vrátili na hlavní stránku.

Stiskněte levé 
tlačítko pro 
spuštění vyhle-
dávání ANT sen-
zoru. 

Data se zobrazí 
po připojení sen-
zoru. 

Po 10 sekundách 
se vrátíte 
na hlavní stránku. 

Pol ączenie cz uj nik ů Ant+

blikající znaky 
nepřipojeného senzoru 

Stiskněte levé tlačítko, 
pro zahájení nastavení. 

Stiskněte pravé tlačítko, 
pro úpravu znaku. 

Stiskněte středové tlačítko, 
pro přepnutí nastavované 
cifry. 

Stiskněte levé tlačítko, 
pro ukončení 
nastavení. 

nastavená cifra bliká nastavená cifra bliká všechny 
cifry blikají 

Nastavení o b ěru k o la 

Nastavení rychlostní jednotky 

KMH KMH KMH

Stiskněte levé tlačítko, 
pro zahájení 
nastavení. 

Stiskněte pravé 
tlačítko pro přepínání 
mezi KMH a MPH. 

Stiskněte levé tlačítko, 
pro ukončení 
nastavení. 

jednotka bliká 

Nastavení teplotní jednotky 
jednotka bliká 

Stiskněte levé tlačítko, 
pro zahájení 
nastavení. 

Stiskněte pravé 
tlačítko pro pře-
pnutí mezi ℃ a ℉.

Stiskněte levé tla-
čítko pro ukončení
nastavování. 

Přizpůsobení nastavení fábric 

Stiskněte levé tlačítko, 
pro zahájení nastavení. 

Podržením středního
tlačítka se obnoví to-
vární nastavení a vy-
pne se počítač. 

Nastavení časového pásma 

Stiskněte levé tlačítko, 
pro zahájení nastavení. 

Stiskněte pravé tlačítko
pro změnu časového
pásma. 

Stiskněte levé tlačítko, 
pro ukončení 
nastavení. 
blikající čísla časového
pásma 
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Podívej se na graf (P29) 

Odpojení senzorů: 
Přejděte na stranu C9
a pak stiskněte levé 
tlačítko pro odpojení 
všech párových senzorů
. 

NYNÍ NYNÍ 

OBNOVA 

KOLE 

ČAS 

VZD 

OBNOVA OBNOVA 



ODO

KM

Stiskněte levé tlačítko, 
pro zahájení nastavení. 

ODO

KM

Stiskněte pravé tlačítko, 
pro úpravu čísla. 

ODO

KM

ODO

KM

Stiskněte střední 
tlačítko pro přepnutí 
upravovaného čísla. 

Stiskněte levé tlačítko pro 
ukončení úpravy. 

všechna čísla 
blikají 

nastavená cifra bliká nastavená cifra bliká všechny 
cifry blikají 

Poł ączenie z aplikacj ą XOSS

Naskenujte QR kód nebo si stáhněte aplikaci z obchodu Google
Play nebo APP Store, zaregistrujte se pomocí e-mailu. 
Poté zapněte Bluetooth. 

Otevřete "XOSS", vyberte 
CYCPLUS M1. Poté klikněte 
na připojit. 

Poł ączenie z M1

Nastavení odometru 

SpojtesesnačtenímStrava / Training Peaks
Najděte Strava / Training Peaks
ve svých osobních souborech a
klikněte na Připojit. Přihlaste se 
k účtu Strava / Training Peaks 
pomocí svého uživatelského jmé-
na a hesla (přihlášení pomocí 
účtu Google a Facebook není 
podporováno). 

Klikněte na Synchronizovat,
záznam bude synchronizo-
ván s aplikací. Pokud je 
aplikace Strava připojena,
data budou automaticky
synchronizována s aplikací 
Strava. 
Vyberte aktivitu na 
cvičební stránce 
pro zobrazení dat 
o jízdě na kole. 

Aktualizace dat a kontrola analýzy 

Upozornění 
Zaznamenávání dat : Podržením levého tlačítka se zařízení zapne a stisknutím levého tlačítka se zahájí za-
znamenávání dat. Nezapomeňte podržet středové tlačítko pro uložení dat po ukončení jízdy. 
Paměť: Po vyčerpání paměti počítač přepíše předchozí záznamy v chronologickém pořadí.

1

2

Podsvícení: Po nastavení časového pásma se podsvícení automaticky zapíná každou noc v časech 18:00-9:00. 
Displej se rozsvítí po stisknutí libovolného tlačítka a vypne se po 10 sekundách. 
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Zařízení 

Přihlásit se 

ÚROVEŇ . 



Informace o výrobci 
Chengdu Chendian Intelligent Technology Co., Ltd.

Cyklopočítač GPS 

Návod k obsluze 

Gumový podložka 

Kabel pro 
nabíjení typu C 

Držák pro počítač 

Gumyx 3

Obsahbalení
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CYCPLUS Z1/Z2

montáž 
počítače 
na kolo (nutno 
koupit zvlášť). 

Informace o instalaci

1 2 Použijte držák na počítač
Připevněte držák po-
mocí gumy. 

CYKLOPOČÍTAČ GPS M1 



47-203

54-203

40-254

47-254

40-305

47-305

54-305

28-349

37-349

32-369

40-355

47-355

32-406

35-406

40-406

47-406

50-406

28-451

37-451

37-501

40-501

47-507

50-507

54-507

25-520

28-540

32-540

25-559

32-559

37-559

40-559

47-559

50-559

54-559

57-559

58-559

12

14

16

18

20

22

24

28-590

37-590

37-584

20-571

23-571

25-571

40-590

40-584

25-630

28-630

32-630

37-630

40-584

50-584

54-584

57-584

18-622

19-622

20-622

23-622

25-622

28-622

30-622

32-622

35-622

38-622

40-622

42-622

44-622

45-622

47-622

54-622

56-622

60-622

1970

2068

2100

1920

1938

1944

1952

2125

2105

2145

2155

2161

2169

2079

2090

2148

2182

2070

2080

2086

2096

2105

2136

2146

2155

2130

2168

2180

2200

2224

2235

2242

2268

2288

2298

2326

26x1-1/8

26x1-3/8

26x1-1/2

650C Tubular 26x7/8

650x20C

650x23C

650x25C 26x1(571)

650x38A

650x38B

27x1(630)

27x1-1/8

27x1-1/4

27x1-3/8

27.5x1.50

27.5x1.95

27.5x2.1

27.5x2.25

700x18C

700x19C

700x20C

700x23C

700x25C

700x28C

700x30C

700x32C

700C Tubular

700x35C

700x38C

700x40C

700x42C

700x44C

700x45C

700x47C

29x2.1

29x2.2

29x2.3

26

27

27.5

700C

29

75-559

935

940

1020

1055

1185

1195

1245

1290

1300

1340

1340

1350

1450

1460

1490

1515

1565

1545

1615

1770

1785

1890

1925

1965

1753

1785

1795

1905

1913

1950

2005

2010

2023

2050

2068

2070

2083

2170

12x1.75

12x1.95

14x1.50

14x1.75

16x1.50

16x1.75
16x2.00

16x1-1/8

16x1-3/8

17x1-1/4(369)

18x1.50

18x1.75

20x1.25

20x1.35

20x1.50

20x1.75

20x1.95

20x1-1/8

20x1-3/8

22x1-3/8

22x1-1/2

24x1.75

24x2.00

24x2.125

24x1(520)

24x3/4 Tubular

24x1-1/8

24x1-1/4

26x1(559)

26x1.25

26x1.40

26x1.50

26x1.75

26x1.95

26x2.10

26x2.125

26x2.35

26x3.00

ETRTO L(mm) Celý Velikost ETRTO L(mm) Celý Velikost 

Graf obvodu pneumatiky 
Prosíme o použití této tabulky pouze pro informační účely. Velikost pneumatiky je uvedena na 
boku pneumatiky. Obvod pneumatiky se může lišit v závislosti na tlaku v pneumatice. 
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ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU 

[Chengdu Chendian Intelligent Technology Co., Ltd.]
tímto prohlašuje, že typ radiotechnického zařízení 
[Cyklopočítač Cycplus M1] je ve shodě s směrnicí
2014/53/EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici 
na následující internetové adrese: 

https://files.innpro.pl/Cycplus

Adresa výrobce: Jednotka 2, Budova 2, č. 88, Tianchen Road,
Chengdu, Sichuan, CN, PSČ: 611730

Rádiový frekvenční rozsah: 2400MHz-2483.5MHz 
Maximální výkon rádiového frekvenčního rozsahu: 0 dBm 



Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně 
s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených 
místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními 
předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto 
tématu získáte na obecním úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl 
výrobek zakoupen. Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie 
(EU) v oblasti bezpečnosti, zdraví a životního prostředí, které specifikují nebezpečí, jež by měla 
být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vydaného výrobcem.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko 
na náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické 
údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat 
odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena 
jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. 
Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný odlišný stav, 
může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nedbalosti.

Dovozce: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Bezpečnostní opatření

Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Během používání a nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru.
Zajistěte, abyste v případě nouze mohli zařízení rychle odpojit od zdroje 
napájení. napájení v případě nouze.
Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah okolí. 
Udržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních předmětů.
Během nabíjení zařízení nikdy nezakrývejte.
Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez 
doporučení a schválení výrobce. Doporučení a schválení výrobce.
Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně uhasit, 
vybavte se hasicím listem.

Pro akumulátory LI-ION 

Spotřebič je vybaven LI ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční a 
chemické struktury časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu přístroje v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro přístroj a samotný 
akumulátor je nový a plně nabitý. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v 
nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti 
baterie se nedoporučuje vybíjet baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší 
hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii 
nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce 
pravidelně kontrolujte úroveň nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah 
slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která vzhledem ke své finální a chemické 
struktuře časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení a samotná baterie 
je nová a plně nabitá. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v nabídce a 
nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se 
nedoporučuje vybíjet baterii pod 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro 
článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte 
déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího 
nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.





Vyrobeno v Číně 
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